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Marraccium obpone, qui omnes
Roberzum non Epitomatorem, fed
verum Alcorani lInterpretem ad-
gnofcunt, quamvis de ejus inter-
pretatione minus benigne fentiant.
His ita conftitutis in examinando
Codice rnoftro progrediamur. E-
piftolam Petri Cluniac. ad Bern-
bardum - excipit  Prologus Roberti
translatoris Viri eruditi et Scola-
JStici ad dominum p, abbatem Clunia-
cenfem. Non fuo hic loco pefitus;
pertinet - .enim ad . Saracenorum

Chronicam , quam poft Alcoranum

juffu ejusdem Ferri Abb. latinam
fecit Robentus. Bt Chronicam qui-
dem wulgavit Bibliander fupracit.
p- 213. Prologus nofter tamen illi
defuit. 'Viideo autem-apud- Tanne-
rum Biblioth. Brit. Hib. p. 454.
extare illum una cum Chronica in
Codice Bodl. Selden. Sup. 31. At-
que en, quae ex illo ad rem faci:
unt. Cum. iubendi religio ,  parendi-
gue votum pariter VITingue concyr-
runt; cilla nynguam difficilis in ali-
guu: mec bec. deficiens: inuenitur.
Cumg igitur Domino petro viro
Venerabili: ore mente manugue —
placuit detegi Mabumet deteftabi=
lem hifforiam (viden; Chronicam)
prius-dudibrio quam laude dignant
nom inuitus idum illum , licet lu-
Eus materiam , ingreffus Jum ; —
Swui-- namque gratia Jpeeiali prius
laborem: aggreffuss legem preditli
manu propria detexs et i lingue
vomane thefaurunt attuli. En Al-
coranum: Reliqua, ‘hujus: . Prelogi
ragauvetine funt; praeter.querelam,
quod illam: hevdfin, omuium maxi=
mam. per. me: denudatam . initer- Y=
des origine Jumpta ommnes eriam €c-
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clefie dofores in immenfum et nimi-
um crefcere per quingentos XXX-
VII. annos paffi Junt. Sequitur jam
legitima Prefatio Roberti in lib-
rum legis Saracenorum quem alko-
yan vocant. Domino fuo petro diui-
no inftinGu Cluniacenfi abbati Ro-
bertus Retenen. — V'bi fepius at-
que fero percepi &c. ut apud Bi.
bliandrum cit. p. 7- Succedit ipfa
Korani Verfio, ut apud Eund. in-
feripta et ‘decurrens , ne. quidem
Subfcriptione, quam jam fupra ad-
tuli , excepta. Non poflum tamen
non animadvertere in notulam,
qua 1o Alhigere (Hegira) Bibli-
ander afperfit. Albigere, ait, eff

_ regnum Saracenicum.

DCVIIL

Codex in ture. charta ital. arab. c, 1000

Sec. fummum XV. Folior. 229.
8. calamo currente, chara®ere
atro perfcriptus, globulis potius ,
quam pun¢tis miniatis interftin&us,
paginis. omnibus linea; rubra cir-
cumdatis , marginibusque paflim
Notulis arabicis ejusdem coloris
adfperfus hune Titulum praefert:
Vera euangelio di effu chiamato
chriffto- nouo profeta mandato da
Dio (quae vox per totum Cods
miniata) almodo fecanda-la defcri-
tione di harnaba appoftala fuo. Bar-
nabae corpus anno Chr. 478. fub
imperio« Zenonis inventum fuiffe:
in Cypro cum Evangelio fupra pe-
Q&us , éxov M SHIES To KATE Max-,
Sauov BEvaryyentoy idoyea@or 78 Bags,
vale ; teftatur Theodorus Lelar
L'Ii.itm|mﬁ0ﬁm3 eCC]. ,Ea
I, Cgntabrig. L720. p. §7i. 8
« Y% Idem
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Idem Georg. Cedyenis'ad quartiita
Zenonis' annum , et Alexander Mo-
nachus Cyprius non diu poft inven-
tum corpus in Laudatione Barna-
bae apud Bollandiftas ad v 1. Junii
P- 450. Buayyenor dioxeigor, &
ESenalov amro: MarSous &c. adpel-
lans. Inventionis hujus fama anfam
praebere potuit Impoftori cuidam
confingendi Foangelium autore,
non exfcriptore Barnaba, et re
ipfa tale inter Apocrypba relega-
tum videmus in Decreto Concilii
Rom. fub Gelafio a. Chr. 496. in
Conce. Harduini T. I1. col. 941.
et memoratum apud Cotelerium
PP. Apoftolicor. Vol. I. p- 196.
in Indiculo Scripturar. e Cod. Re-
-gio" Parif. depremto, cui fimilis
etiam in. Bodlejana® inter Codd.
Baroce. n. 206. extat. An etiam-
num Pfeudoevangelium iftud fuper-
fit graece aut latine , dicere non
habeo; IMobammedanis certe in
Oriente innotefcere potuit. At
~ praecipui illorum Scriptores exci~
tati a Muarraccio in Refut. Alco+
rani a p. 1§. quatuor folum Kvan-
gelia noftra enumerant, folus Ab-
medus Ebnedrifits quinti de Infan-
tia Chriffi, ut fpurii meminit. Ne-
cefle -eft idgitur, ut Fouvangelium
noftrum  Barbaroitalum recentius
Abortivam: fit - nebulonis alicujus
Apuli vel Calabri femi Mabume-
dani et femi Chbriftiani e religuiis

eorum, quos conftat tempore Fri-.

derici I1. Imp. magno numero bas
regiones coluiffe &c. ut vifum La-
¢rozio in lit. ad. F. Alb. Fabrici-
um, Cod. Apocr. N. T. P. 11l p.

374. aut, ut mihi videtur, effu-
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fum ante Maurifcorim expulfio-
nem in-Hifpania, vel in Africae
litoribus. Movent me verba FHady.
Relandi de Relig. Mobammed. 1.
I. Trajed. 1727. p. 23. in not.
Et Eovangelium aliguod apud ip-

Jus-eft, quod ex. Scriptis bonis et

malis conflatuin Arabice et Fifpa-
nice manuferiptum extar. Verum
ubi 2 Succurrit Georg. Sule in
Praef. Verfionis Anglicae Korani,
Lond. 1734. 4. ubi narrat: com-
modatum fibi fuiffe ad fuas in Ko-
yanum commentationes a D. Hol-
me Re&ore Hedlejenfi in Prov.
Hantoniaw Evangelium Barnabae
tefte Titulo ex Italico in Hifpani-
cum verfum ab Apoftata Muftafa
de Aranda Aragone; in ejus Prae-
Jatione haec legi: Fuifle Marinum
Monachum quendam cupidiffimum

videndi Barnabae vangelium eo, .

quod illud citatum inveniffet in quo-
dam Tra&atu Irenaei exillo S. Pau-
Zo contradicentis; IMarinum hunc
familiarem fuifle Sixzo V. Pontifici,
et, cum die quadam inter confa-
bulandum Pontifex in Bibliotheca

- fua obdormiviffet, depromfifle e

forulis temere Librum aliquem ad
fallendum interea tempus, hunc-
que Librum forte fortuna fuifle
praedi®um Fuvangelium ,  unde
IMuarinum laetiffimum illud manica
conditum abftuliffe, et ex ejus le-
&ione ad Mohammedem conver-
fum efle. Non abftinet Salius, quin
narrationem hanc impudentiflimum

commentum (zhe moff barefaced

Fuorgery) compellet; et merito.

Quis enim hic Fra Marino, aue

ubi Jrenaeus Paulo ex Kuvangelio
Bar-

4
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Barnabae contradixit? Exemplar
porro noftrum JItalicum cum Hi-
Jpanico probe confentire e loco

Ital.

He chiamato il ferpe dio chiamo
langelo micchaelle quello cbe tiene
la [pada di dio diffe. quefto Jcelle-
rato ferpe [catia prima delparadifa
be di fuoeri talgiali le gambe ilqua-
le fe lui uora chaminare Jfi firafini
la vita per la terra. chiamo dia
dapoi fatana il quale uene ridendo
be diffeli percbe tu reprobo bai in-
ganato. choftoro beli bai fato in
mondi. io wolgio che ogni inmondi-
tia loro be di tutti li love fioJi che
conuerrita farvano penitenza be mi
Seruirano. nello us/cire del chorpo
lora bentri per la bocha tua be cho-
i ferai fatio de inmonditie.

T conuerrita pro con veritd {atis
probat, Impoftorem Barbaroita-
lum ne quidem intelexifle, quae
feriberet. Totum igitur Figmen-
tum ad «fiicae , ut dixi, litora, et
Apoftatam aliquem .ablegandum
videtur neutrius linguae probe
compotem , nam et literae & gut-
turalis ufus intempeftivus, qui to-
. tum Codicem pervadit, [ffalis pe-
regrinus eft, et Notae Arabicae
marginum Barnagbam cum Korano
conciliare ftudentes hominem eti-
am illius idiomatis parum peritum
et in Orthographiam paffim pec-
cantem produnt. Itague non erat,
cur Fob. Frid. Cramerus tam infi-
diofam ei hederam adpenderet,
quam hue transferre fupervaca-
neum cenfeo jam vulgatam a Bern.

-
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ab Salio ad C. VIIL. Korani citato,
qui nobis p. 43- legitur; oftendo:

Hifp.

Y llamé Dios a la Jferpiente, y a
Michael, agquel que tiene la efpa-
da de Dios, y le dixo; Aque-
fta fierpe es acelerada, ecbala la
premiera del parayfo, ¥ cortale
las piernas , vy fi quifiere caminar,
arvaftrara lg vida por tievra. XY lla-
md 4 Satgnas , el qual vino riendo,
y dixole; Porque tu reprobo bas
engennado a aqueftos , 'y los bas
beccho immuyndos? Yo quiero que
toda immundicia fuya, <y de todos
Sus bijos , en faliendo de [fus cuer-
pos entre por tu boca, porque €n
verdad ellos baran penitencia , vy tu
gquedaras barto de immundicia.

de la Monnoie T. IV. IMenagia-
sor. Amff. 1716. 'p. 323. et ab
Fabricio Cod. Apocr. IN. T. P.

IIL p. 37§5. Minus erat, ut de eo

paratragoediaret Fobh. Tolandus

. 'in Nazareno fuo C. II — IX. E¢

quidem Cramerus maxime falfus
eft e chara&eris, ut ait, dufu et
vetuftae orthographiae ratione
magnam ei antiquitatem tribuen-
do, dein afferendo: nemini Chri-
ftianorum hoc Huvangelium adhuc
videre licuiflfe, et eo Mubamme-
danas tantopere gloriari. Fuit Vir
hic, dum illud FEugenia Sabaud.
1713. venditaret, Fagae Comit.
in magna rei domefticae difficulta-
te, deftitutus ftipendio Berolin.
Aulae , in qua olim Friderici
WWilp. IL. inftitutor , dein curator
nego-


https://www.oeaw.ac.at/imafo/die-abteilungen/schrift-buchwesen/
https://manuscripta.at/?ID=11782

U. 454

1373

negotiorum _Amfleloamsi agebat,

neque biennio fupervxit. Adi de
de eo, ‘ejusque Scrirtis Lexicon
Univ. lit. K. Codican noftrum
ut Tolandi verbis c. 5. INazar. p.
I §. utar,. habuit out of the libra-
¥y of a perfon of grat name and
authority in'the faid ity (Amfter-
dam) who during bis ife was often
beard to put a bigh alue on this
piece." Addie "Mifcel. Vol L. p.
38 1. There’s bur eie copy of it
in Chrifiendom , accidntally difco-
verd by me at Amftrdam in the
year ryog.and now n the Libra-
vy of bis- mo} ferae Higbnefs
Prince Eugpene of savoy. Pluri-
bus abftineo 3 rnam <« Bern. IVio-
neta, Tolandusque, 2t ex utroque
Fabricius-locc. citt. tam de totius
Codicis ‘ratione, ‘quam de impu-
dentibus éjus technis, quantum fa-
tis eft , retulere.

Codex chartaceuslat. Sec. XV,
Folior. 'g2i. f. pet duas colum-
nas exaratus, et rubreis diftin&us,
fed fitu multis locis fatis evanidus
absque titulo continet Richardi Ra-
dulphi Fil. five Fitzralph Refpon-
£a ad Quueftiones &rmenorum Lib-
ris XIX. inclufa’, quae etiam no-
diine Summae ,- Teu ' de' Erroribus
Armenaeriim veniunt. Praefatio in-
cipit: Reuerendis in-cbrifto patri-
bus INerfi archiepifcopo manafgar-
den. Ac fratri iobanni eleo Cla-
cen. maioris ~armenie Richardus
Radulphi (fl.) archiepifcopus Ard-

~ o Jiamachamus-primas bibernie per gra-

tiam frive infticiam , donicc bauria-

Denis Codd. Theol. V. II. P. I1.
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tis aquas in gaudio de fontibus fal-
uatoris. Ix relacione veftre funtle
deuocionis &c:, Romae nempe aut
Avenione cum. illis congreflus erat
Nofter , unde et egregio Operi
fuo formam Dialogi inter Foban-
nem et Je dedit; Init illud: Foban-
nes. Quia ex literali fenfu [eriptu-
re facre intendis in boc opere tra-
Sare armenorum propofitas queftio-
nes &c. Ut in Exemplo, quodre-
cenfui Vol 1. P. 2. ¢col. 2069. et
in KEdit. Parifina {. a. (1§11 aut
12.) f. corre&a , ut praefert, per
Fobannem: Sudoris (le Sueur) qui
tamen in hac corre&ione tam pa-
rum fudavit, ut Codex nofter m/.
fit corre&ior. % ' :
Thecae: ejus interius utrinque
adglutinata eft Membrana 4. angu-
flis columnis -eleganti chara&ere
exhibens = Textum . propheticum
bebr. pun&atum, et quidem ante-
rior magnam partem Sophoniae a
C. 1. v. 9. et Aggaei initium , po-
fterior vero reliqua Sophoniac, et
Aggaeum usque ad C. L. v. 12,
Reliqua improbe refecta funt.
- s ARSPDCK i sy
. Codex membraneus lat. Sec.
XV. Folior. 21 1. 4. maj. non una
manu, chara@ere tamen atro lucu-
lento per totum {criptus, rubricis
enotatus , a Leibnitio oblatus He-
roi Eugenio Subaudico, fed ante
Epifcoporum ¥armienfium. fuit ;
legitur enim fol Codici praetexto:
Ifte eft Liber Heinrici Epiftopi
I armien. quem- Henricum ordi-
ne 1V. habeo , di®tum Heilsberg
de Vogelfang et fun&um munere
R ab

E. 3
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